
 
   

LED OUTDOOR WALL LANTERN / LANTERNE MURALE 
D’EXTÉRIEUR À DEL / LÁMPARA LED DE PARED 
(EXTERIOR)
MODEL #  / N� DE MODÈLE / MODELO # CO1376-BK2-08LA0-G

Verify correct parts and piece counts prior to assembly. / Assurez-vous qu’il n’y 
a aucune pièce manquante avant d’assembler. / Verifique el recuento correcto 
de piezas y partes antes del montaje.
Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas

IMPORTANT SAFETY INFORMATION / RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA SÉCURITÉ / INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

Tools Required (not included)
Outils requis (non inclus)
Herramientas requeridas (no incluidas)

Read entire installation procedure before you begin! / Lisez toute la procédure d’installation avant de commencer./ Lea todo el procedimiento de instalación antes de comenzar.
1. DO NOT USE THIS FIXTURE IN A CIRCUIT HAVING A DIMMER CONTROL.
2. Do not look directly at LEDs for extended period of time.
3. Install in accordance with national and local electrical codes.
4. Turn power off before servicing.
5. Do not leave bare wires exposed.
6. Use Minimum 90°C / 194°F supply conductors. For additional electrical   
 requirements, see fixture. 
7. Do NOT install near other sources of light, which can fool the built-in light sensor  
 into thinking it is daylight, and may prevent the proper operation of the light.
8. LEDs can be damaged by electrostatic discharge shock. Before installation,  
 discharge yourself by touching a grounded bare metal surface to remove this hazard.
9. The LEDs in this product are non-Serviceable.
10. Suitable for OUTDOOR wet locations.
11. This fixture is controlled by a dusk-to-dawn photo light sensor. For the fixture to  
 work properly, the wall switch controlling the power to the fixture MUST be turned  
 ON at ALL times.
12. This fixture is designed for use on a 110-120VAC, fused circuit.
13. Light to be installed in accordance with this instruction manual or consult a qualified   
 electrician for installation.

If unsure whether the electrical box is properly grounded, or the box is plastic and has 
no ground wire, or are unfamiliar with the methods of properly grounding fixture, 
consult a qualified electrician. 

            Shut off power at the circuit breaker or fuse panel before removing the old 
fixture and/or installing a new one.

1. N’UTILISEZ PAS CE LUMINAIRE DANS UN CIRCUIT COMPORTANT UN GRADATEUR.
2. Ne regardez pas directement les DEL pendant une période prolongée.
3. Installez le luminaire conformément aux codes électriques nationaux et locaux.
4. Coupez l’alimentation électrique avant de procéder à l’entretien.
5. Ne laissez pas les fils dénudés exposés.
6. Utilisez des fils d’alimentation de 90 °C/194 °F minimum. Pour les exigences électriques  
 supplémentaires, reportez-vous au luminaire. 
7. N’installez PAS le luminaire à proximité d’autres sources de lumière, car elles pourraient  
 empêcher le bon fonctionnement du détecteur de luminosité de la lanterne.
8. Les décharges électrostatiques peuvent endommager les DEL. Avant l’installation,   
 dissipez l’énergie électrostatique que vous avez emmagasinée en touchant une surface   
 métallique nue reliée à la terre.
9. Les DEL de ce produit ne sont pas réparables.
10. Convient aux lieux humides extérieurs.
11. Ce luminaire est contrôlé par une cellule photoélectrique. Pour que le luminaire   
 fonctionne correctement, l’interrupteur mural qui commande son alimentation DOIT être  
 en position MARCHE en tout temps.
12. Ce luminaire est conçu pour être utilisé dans un circuit à fusibles de 110-120 V c.a.
13. Installez ce luminaire conformément à ce manuel d’instructions ou consultez un   
 électricien qualifié.

Si vous n’êtes pas certain que la boîte de jonction soit correctement mise à la terre ou s’il 
s’agit d’une boîte en plastique sans fil de terre, ou encore si vous n’êtes pas familiarisé 
avec les méthodes de mise à la terre, consultez un électricien qualifié.

           Coupez le courant au disjoncteur ou au panneau de fusibles avant de retirer l’ancien 
luminaire ou d’installer un nouveau luminaire.

1. NO UTILICE ESTE ACCESORIO EN UN CIRCUITO QUE DISPONGA DE UN CONTROL DE   
 REGULACIÓN DE INTENSIDAD.
2. No mire directamente a los LED durante un período prolongado de tiempo.
3. Instale de acuerdo con los códigos eléctricos nacionales y locales.
4. Apague la fuente de energía antes de realizar mantenimiento.
5. No deje cables sin aislamiento expuestos.
6. Utilice conductores de alimentación de 90°C/194°F como mínimo. Para requisitos   
 eléctricos adicionales, consulte la instalación. 
7. NO instalar cerca de otras fuentes de luz, que puedan engañar al sensor de luz   
 incorporado interpretándolas por luz de día, y que puedan impedir el correcto   
 funcionamiento de la lámpara.
8. Los LEDs pueden dañarse por descargas electrostáticas. Antes de la instalación, d  
 escárguese tocando una superficie metálica conectada a tierra para eliminar este   
 peligro.
9. Los LED de este producto no son reparables.
10. Apto para lugares húmedos EXTERIORES.
11. Esta lámpara está controlada por un sensor de luz desde el atardecer hasta el   
 amanecer. Para que la lámpara funcione correctamente, el interruptor de pared que   
 controla la alimentación de la lámpara DEBE ESTAR ENCENDIDO EN TODO MOMENTO.
12. Esta lámpara está diseñada para utilizarse en un circuito con fusibles de 110V-120V CA.
13. La luz debe instalarse de acuerdo con este manual de instrucciones o consulte a un   
 electricista certificado para su instalación.

Si no está seguro si la caja eléctrica está correctamente conectada a tierra, o si la caja es 
de plástico y no tiene cable de tierra, o si no está familiarizado con los métodos para 
conectar correctamente la instalación a tierra, consulte a un electricista certificado.

          Apague el suministro eléctrico en el cortacircuitos o en el panel de fusibles antes de 
retirar la lámpara antigua y/o instalar una nueva.

Instructions / Instructions / Instrucciones

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER ATENTAMENTE

ITM. / ART. 1778867

Questions, problems, missing parts?
Please visit our website at: https://goodearthlighting.com/contact-us or call the 
Customer Care Center 1-800-291-8838, 8:30 a.m.-5 p.m., CST, Monday-Friday. For 
service in French, call: 1-450-424-1400, Customer service hours are Monday-Friday, 
8:30 a.m.-5 p.m., time Central Standard Time.

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes?
Pour un service en anglais, consultez notre site Web 
https://goodearthlighting.com/contact-us ou appelez le centre d’assistance au 1 800 
291-8838 du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 17 h, heure normale du Centre. Pour un 
service en français, composez le 1 450 424-1400 du lundi au vendredi de 8 h 30 à 17 h, 
heure normale du Centre.

¿Preguntas, problemas, piezas que faltan?
Visite nuestra página web: https://goodearthlighting.com/contact-us
 o llame al Centro de Atención al Cliente 1-800-291-8838, de 8:30 a.m. a 5:00 p.m. hora 
estándar del Centro (Estados Unidos), de lunes a viernes. Para servicio en francés, 
llame al 1-450-424-1400, El horario de atención al cliente es de lunes a viernes, de 8:30 
a.m.-5 p.m., hora estándar del Centro (Estados Unidos).

This item is intended for outdoor domestic use only. Not for commercial use/Cet article convient à un usage extérieur seulement. Ne convient pas à un usage commercial./Este artículo está destinado exclusivamente a uso doméstico en 
exteriores. No para uso comercial
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INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACIÓN

Pull supply wires out of the j-box. Attach the 
adjustable mounting strap (AA) to the electrical 
box with the 2 included box screws (BB). Tighten 
center bracket locking screw. Position the fixture 
wall plate over the long mounting screws (CC) 
and verify the screws protrude through the 
holes long enough so screw cap nuts (EE) will 
tighten fixture to wall.  Remove fixture and 
adjust screw length as necessary.
Tirez les fils d’alimentation hors de la boîte de 
jonction. Fixez le support de montage réglable 
(AA) au boîtier électrique à l’aide des 2 vis 
mécaniques (BB) fournies. Serrez la vis de 
blocage du support central. Positionnez la 
plaque murale sur les vis mécaniques longues 
(CC) et vérifiez que les vis dépassent suffisam-
ment des trous pour que les écrous (EE) fixent 
bien le luminaire au mur. Retirez le luminaire et 
ajustez la longueur des vis au besoin.
Retire los cables de alimentación de la caja J. Fije 
la correa de montaje ajustable (AA) a la caja 
eléctrica con los 2 tornillos para caja incluidos 
(BB). Apriete el tornillo del soporte central. 
Coloque la placa de pared de la lámpara sobre 
los tornillos largos instalados (CC) y asegúrese 
que los tornillos sobresalgan por los orificios lo 
suficiente para que los tapones de tornillo (EE) 
fijen la lámpara a la pared.  En caso de ser 
necesario, retire la lámpara y ajuste la longitud 
de los tornillos.

1.

Use silicone adhesive caulking (not 
included) to seal the gap between the 
wall plate and the mounting surface to 
prevent water seepage into the j-box. 
Utilisez du calfeutrage adhésif à la 
silicone (non inclus) pour étanchéifier 
l’espace entre la plaque murale et la 
surface de montage afin d’empêcher 
l’infiltration d’eau dans la boîte de 
jonction.
Utilice silicón adhesivo (no incluido) 
para sellar el hueco entre la placa de 
pared y la superficie de montaje para 
evitar filtraciones de agua en la caja J.

5.

2.

Fixture must be properly grounded. Ground wires are usually either green 
or bare copper. Connect the fixture ground wire to the ground wire from 
the J-box using a wire nut (DD). Connect the black supply lead to the black 
fixture wire; and the white supply lead to the white fixture wire using wire 
nuts (DD). Securely attach the wire nuts properly to prevent the wires 
from coming loose. Push excess wire back into the J-box. 
Le luminaire doit être correctement mis à la terre. Le fil de terre est 
généralement vert ou en cuivre dénudé. Raccordez le fil de terre du 
luminaire au fil de terre de la boîte de jonction à l’aide d’un capuchon de 
connexion (DD). Raccordez fil noir du luminaire au fil d’alimentation noir et 
le fil blanc du luminaire au fil d’alimentation blanc à l’aide d’un capuchon 
de connexion (DD). Vissez bien les capuchons de connexion pour que les 
fils ne se détachent pas. Repoussez l’excédent de fil dans la boîte de 
jonction.
La instalación debe estar correctamente conectada a tierra. Los cables de 
tierra suelen ser verdes o de cobre sin aislamiento. Conecte el cable de 
tierra de la lámpara al cable de tierra de la caja J utilizando una tuerca para 
cable (DD). Conecte el cable negro de alimentación al cable negro de la 
lámpara y el cable blanco de alimentación al cable blanco de la lámpara 
utilizando tuercas para cables (DD). Fije bien las tuercas para evitar que los 
cables se suelten. Vuelva a introducir el cable sobrante en la caja J.

3.

 Line up wall plate to long installed screws (CC) on the adjustable mounting 
strap (AA) and tighten the screw cap (EE) to secure the fixture to surface. 
Alignez la plaque murale sur les vis longues (CC) insérées dans le support de 
fixation réglable (AA) et serrez l’écrou (EE) pour maintenir le luminaire en 
place.
Alinee la placa de pared con los tornillos largos instalados (CC) en la correa 
de montaje ajustable (AA) y apriete el tapón de tornillo (EE) para fijar la 
lámpara a la superficie.

4.

Insert the Medium Base LED bulb (included) into the socket 
and turn clockwise until the bulb seats into place. DO NOT 
force the bulb. RESTORE POWER AT THE CIRCUIT BREAKER. 
Turn on the wall switch.  

Insérez l’ampoule à DEL incluse dans la douille et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit 
bien en place. NE serrez PAS exagérément l’ampoule. 
RÉTABLISSEZ LE COURANT AU DISJONCTEUR. Actionnez 
l’interrupteur mural.
Inserte la Bombilla LED de casquillo mediano (incluido) en el 
casquillo y gírela en el sentido de las manecillas del reloj hasta 
que encaje en su sitio. NO fuerce la bombilla. RESTABLEZCA LA 
FUENTE DE ENERGÍA DESDE EL CORTACIRCUITOS. Encienda el 
interruptor de pared.

6.

Before installation, remove screw caps 
(EE) from long installed screws (CC) by 
twisting each off. 
Avant l’installation, retirez les écrous 
(EE) des vis longues (CC) en les 
tournant.
Antes de la instalación, retire los 
tapones de tornillo (EE) de los tornillos 
largos instalados (CC) girando cada uno 
de ellos.    
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REPLACE BULB AND GLASS / REMPLACER L’AMPOULE ET LE VERRE/¬SUSTITUIR BOMBILLA Y CRISTAL

TROUBLESHOOTING / DÉPANNAGE/ SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

REPLACEMENT PARTS LIST/ LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE / LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Shut off power at the circuit breaker or fuse panel 
before removing the bulb. Remove the old bulb by 
twisting counterclockwise until bulb is fully removed 
from the socket. Repeat step 6 to re-install bulb.

Coupez le courant au disjoncteur ou au panneau de 
fusibles avant de retirer l’ampoule. Retirez 
l’ampoule en la tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement sortie de la douille. Répétez l’étape 6 
pour réinstaller l’ampoule.

Apague el suministro eléctrico en el cortacircuitos o 
en el panel de fusibles antes de extraer la bombilla. 
Retire la bombilla vieja girándola en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que la bombilla 
esté completamente fuera del casquillo. Repita el 
paso 6 para volver a instalar la bombilla.

1. Remove cage from the canopy by unscrewing the two screws at the top.
2. Remove silver screws holding the glass.
3. Remove the Silicone pads.
4. Carefully remove the broken glass.
5. Use existing silicone pads and transfer to new glass panel.
6. Insert Glass replacement and screw it back in place.
7. Reinstall cage to canopy.
1. Retirez le diffuseur en dévissant les deux vis situées en haut.
2. Retirez les vis argentées qui maintiennent le verre.
3. Retirez les tampons de silicone.
4. Retirez soigneusement le verre brisé.
5. Transférez les tampons en silicone sur le nouveau panneau de verre.
6. Insérez le verre de remplacement et revissez-le
7. Réinstallez le diffuseur.
1. Retire la rejilla de la cubierta desatornillando los dos tornillos de la parte superior.
2. Retire los tornillos plateados que sujetan el cristal.
3. Retire las almohadillas de silicón.
4. Retire con cuidado el cristal roto.
5. Utilice las almohadillas de silicón existentes y traslade al nuevo panel de vidrio.
6. Inserte el reemplazo de vidrio y atorníllelo en su lugar.
7. Vuelva a instalar la rejilla en la cubierta.

ZH-CO11376F01-BK2

Hardware Kit #  / No de trousse de 
quincaillerie/ Juego de Herramien-
tas # ZP-1290-SENSOR.

Replacement dusk to dawn sensor  / Détecteur de luminosité de rechange / 
Sensor desde el atardecer hasta el amanecer ZB-LA8W-2700FIL

Replacement Bulb #/No d’ampoule de rechange/Bombilla de repuesto #

MAX 120V, 60Hz 100W TYPE A INCANDESCENT 
BULB 23W SELF-BALLASTED LED or CFL BULB
AMPOULE INCANDESCENTE DE TYPE A 100 W, 
AMPOULE À DEL ou FLUOCOMPACTE À BALLAST 
23 W D’UN MAX. DE 120 V, 60 Hz

MAX 120V 60Hz, BOMBILLA INCANDESCENTE 
TIPO A 100W, BOMBILLA AUTOBALASTRADA LED 
DE 23W o BOMBILLA CFL

Before doing any work on the fixture, shut off power supply at the circuit breaker panel to avoid electrical shock./ Avant d’effectuer toute opération sur le luminaire, coupez l’alimentation électrique au disjoncteur ou au 
panneau de fusibles pour éviter les décharges électriques. / Antes de realizar cualquier trabajo en la lámpara, apague el suministro eléctrico en el panel del cortacircuitos para evitar descargas eléctricas.
PROBLEM /PROBLÈME/ 
PROBLEMA

 POSSIBLE CAUSE  / CAUSE POSSIBLE/ CAUSA POSIBLE CORRECTIVE ACTION  / MESURES CORRECTIVES / ACCIONES CORRECTIVAS

Light does not come on.
Le luminaire ne s’allume pas.
La luz no se enciende. 

Light does not come on at night.
Le luminaire ne s’allume pas la nuit.
La luz no se enciende por la noche.

Light turns on during daylight hours.
Le luminaire s’allume pendant la journée.
La luz se enciende durante el día. 

Fuse blows or circuit breaker trips when 
light is turned on.
Le fusible saute ou le disjoncteur se 
déclenche lorsque le luminaire est allumé.
El fusible se funde o el cortacircuitos se 
dispara al encender la luz.

1. Power/ light switch is off.
2. Fixture not properly wired to junction box.
3. It is daylight.

1. Light may be installed in lighted area.
2. Wall switch and/or circuit  breaker is off.
3. Incorrect or loose wire  connections.

1. Light may be installed in shadows/dark area.

1. An Electrical Short Circuit. 

1. L’interrupteur est fermé.
2. Le luminaire n’est pas correctement raccordé à la  
 boîte de jonction.
3. Il fait jour.

1. Le luminaire est installé dans une zone éclairée.
2. L’interrupteur mural est fermé ou le disjoncteur est  
 déclenché.
3. Les connexions électriques sont incorrectes ou   
 lâches.

1. Le luminaire est installé dans une zone à l’ombre ou  
 dans l’obscurité.

1. Il y a eu un court-circuit.

1. El interruptor de alimentación/luz está apagado.
2. La lámpara no está correctamente conectada a la caja  
 de conexiones.
3. Es de día.

1. La luz pudo ser instalada en una zona muy iluminada.
2. El interruptor de pared y/o el cortacircuitos están  
 apagados.
3. Conexiones de cables incorrectas o sueltas.

1. La luz puedo ser instalada en zonas oscuras o con 
sombra.

1. Un cortocircuito eléctrico.

1. Verify power supply and light switch is on.
2. Check wiring connections.
3. Recheck at night.

1. Light is operating as it was designed.
2. Turn on wall switch and/or circuit breaker.
3. Access outlet box and fix wire connections.

1. Shine a flashlight onto the light sensor. If  
 the outdoor light turns off then the fixture  
 is mounted in an area that does not allow  
 enough light to enter the sensor. Light is  
 operating as it was designed. Relocate  
 fixture.

1. Discontinue use and call customer service

1. Verifique que la fuente de alimentación y el  
 interruptor de la luz estén encendidos.
2. Compruebe las conexiones del cableado.
3. Vuelva a comprobar por la noche.

1. La luz está funcionando como fue diseñada.
2. Encienda el interruptor de pared y/o el  
 disyuntor.
3. Acceda a la caja de salida y arregle las  
 conexiones de los cables.

1. Dirija una lámpara hacia el sensor de luz. Si 
la luz exterior se apaga, entonces la lámpara 
está montada en una zona que no permite que 
entre suficiente luz en el sensor. La luz está 
funcionando como fue diseñada. Reubique la 
lámpara.

1. Deje de usarlo y llame al servicio de   
     atención al cliente

1. Vérifiez que le luminaire est alimenté et  
 que l’interrupteur mural est ouvert.
2. Vérifiez les connexions électriques.
3. Vérifiez de nouveau la nuit.
1. Le luminaire fonctionne comme prévu.
2. Ouvrez l’interrupteur mural ou   
 réenclenchez le disjoncteur.
3. Accédez à la boîte de jonction et corrigez  
 les connexions électriques.

1. Braquez une lampe de poche sur le   
 détecteur de luminosité. Si la lumière  
 s’éteint, l’endroit où le luminaire est  
 installé n’offre pas suffisamment de   
 luminosité pour déclencher la cellule  
 photoélectrique. Le luminaire fonctionne  
 comme prévu. Déplacez le luminaire.

1. Cessez de l’utiliser et appelez le service à la  
 clientèle

ZD-CO1376L01-BK2
Replacement Glass Model # / No de verre de rechange/ Modelo de cristal de 
repuesto #



EMC Compliance:

Warranty:

Distributed by: / Distribué par: / Distribuido por:

This device complies with CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B) rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Note: This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B) rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that the interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 1) Reorient or relocate the receiving 
antenna. 2) Increase the separation between the equipment and receiver. 3) Connect the 
equipment into an outlet on a circuit different from that of the receiver. 4) Consult the dealer or 
an experienced radio/TV technician for help. Responsible party name: Good Earth Lighting, Inc. 
Address: 1400 E Business Center Drive, STE 108, Mount Prospect IL 60056, USA Telephone 
number: 1-800-291-8838

Cumplimiento EMC:
Este dispositivo cumple con las normas CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Su funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar 
un funcionamiento no deseado. Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo. Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con las normas CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 1) Reorientar o reubicar la 
antena receptora. 2) Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 3) Conecte el equipo a una 
toma de corriente de un circuito distinto al del receptor. 4) Consulte al distribuidor o a un experto.  
Nombre de la parte responsable: Good Earth Lighting Inc. Dirección: 1400 E Business Center Drive, STE 
108 Mount Prospect, IL 60056 USA. Número de teléfono: 1-800-291-8838

Conformité en matière de compatibilité électromagnétique :
Cet appareil est conforme aux dispositions de la norme canadienne NMB-005 (B). Le fonctionnement est 
assujetti aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles et (2) 
cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant causer un mauvais 
fonctionnement. Avertissement : Toute modification de cet appareil non expressément approuvée par la 
partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil. Remarque : À 
l’issue de tests, cet appareil a été jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, 
conformément aux dispositions de la norme canadienne NMB-005 (B). Ces limites sont conçues pour assurer 
une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil 
génère, utilise et peut rayonner de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut causer du brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant, il n’y a 
aucune garantie que du brouillage ne se produira pas dans certaines installations. Si cet appareil cause de 
l’interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant 
l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer d’éliminer l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes : 1) Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 2) Éloigner l’appareil et le récepteur. 3) 
Brancher l’appareil sur une prise de courant appartenant à un circuit différent de celui du récepteur. 4) 
Consulter le revendeur ou un technicien radio-TV expérimenté pour obtenir de l’aide. Nom de la partie 
responsable : Good Earth Lighting, Inc. Adresse : 1400 E Business Center Drive, bureau 108, Mount Prospect 
IL 60056, États-Unis Numéro de téléphone : 1 800 291-8838

The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and 
workmanship for a period of (5) years from the date of original purchase by the consumer. The 
fixture is not warrantied for use in a commercial or retail application. The warranty is limited to 
use in a residential environment. We will repair or replace (at our option) the unit in the original 
color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been 
discontinued, without charge. Defective units must be properly packed and returned to the 
manufacturer with a letter of explanation and your original purchase receipt showing date of 
purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain a return authorization number and an address where to 
ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be accepted. The liability of the 
manufacturer is in any case limited to replacement of the defective light fixture product. The 
manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused 
by the product. This limitation upon the liability of the manufacturer includes any loss, damage, 
labor costs or injury which is (I) to person or property or otherwise; (II) incidental or 
consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, contract, negligence, strict 
liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or repair of the 
product. This warranty gives you specific rights, and you may also have other rights which vary 
from state to state. For bulb warranty, please see box.

Garantie :
Le fabricant garantit que ce luminaire est exempt de défauts de matériau et de fabrication pendant une 
période de cinq (5) ans à compter de la date d’achat initiale par le consommateur. Le luminaire n’est pas 
garanti en cas d’utilisation dans un cadre commercial ou de vente au détail. La garantie est limitée à 
l’utilisation dans un cadre résidentiel. Nous réparerons ou remplacerons (à notre choix), sans frais, le 
luminaire par un produit de même couleur et de même style si possible, ou par un produit de couleur et de 
style similaires si l’article d’origine n’est plus offert. Les articles défectueux doivent être correctement 
emballés et renvoyés au fabricant, accompagnés d’une lettre d’explication et du reçu d’achat original 
comportant la date. Composez le 1 800 291-8838 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et 
l’adresse où expédier le produit défectueux. Remarque : Les envois contre remboursement NE sont PAS 
acceptés. Dans tous les cas, la responsabilité du fabricant se limite au remplacement du luminaire 
défectueux. Le fabricant n’est pas responsable des autres pertes, dommages, coûts de main-d’œuvre ou 
blessures causés par le produit. La limite de responsabilité du fabricant s’applique aux pertes, dommages, 
coûts de main-d’œuvre ou blessures (I) subis par une personne, un bien ou autre; (II) accessoires ou 
consécutifs; (III) basés sur des théories de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité stricte, de 
délit ou autre; ou (IV) directement ou indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation du 
produit. Cette garantie vous accorde des droits particuliers et il se peut que vous disposiez également 
d’autres droits selon votre province. En ce qui concerne la garantie des ampoules, reportez-vous à 
l’emballage.

Garantía (Garantía del fabricante no válida para México, consulte las 
políticas de devoluciones  en el establecimiento de compra):
El fabricante garantiza que esta lámpara está libre de defectos de materiales y mano de obra durante un 
periodo de (5) años a partir de la fecha de compra original por parte del consumidor. El aparato no está 
garantizado para su uso en aplicaciones comerciales o minoristas. La garantía se limita al uso en un entorno 
residencial. Repararemos o sustituiremos (a nuestra elección) la unidad en el color y estilo originales si 
están disponibles, o en un color y estilo similares si el artículo original ha sido descatalogado, sin cargo 
alguno. Las unidades defectuosas deben embalarse adecuadamente y devolverse al fabricante con una 
carta explicativa y el recibo de compra original en el que figure la fecha de compra. Llame al 
1-800-291-8838 para obtener un número de autorización de devolución y una dirección a la que enviar el 
producto defectuoso. Nota: NO se aceptarán envíos contra reembolso. La responsabilidad del fabricante se 
limita en cualquier caso a la sustitución del producto de iluminación defectuoso. El fabricante no será 
responsable de ninguna otra pérdida, daño, coste de mano de obra o lesión causados por el producto. Esta 
limitación de la responsabilidad del fabricante incluye cualquier pérdida, daño, coste de mano de obra o 
lesión que sea (I) a la persona o propiedad o de otro modo; (II) de naturaleza incidental o consecuente; (III) 
basada en teorías de garantía, contrato, negligencia, responsabilidad estricta, agravio, o de otro modo; o 
(IV) directa o indirectamente relacionada con la venta, uso o reparación del producto. Esta garantía le 
otorga derechos específicos, y también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. Para 
obtener información sobre la garantía de las bombillas, consulte el recuadro.

FCC Statement:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Caution: 
Changes or modifications of this product is not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. NOTE: This equipment has 
been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. -- Increase the separation between the equipment 
and receiver.  -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  
FCC responsible party name : Good Earth Lighting Inc. Address: 1400 E Business Center Drive, 
STE 108 Mount Prospect, IL 60056 USA. Telephone number: 1-800-291-8838

Déclaration de conformité aux normes de la FCC :
Ce dispositif est conforme à la section 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est assujetti aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant causer un mauvais fonctionnement. Mise en 
garde : Les changements et les modifications apportés au produit qui n’ont pas été expressément approuvés 
par l’autorité responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet 
équipement. REMARQUE : Cet équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux limites applicables à 
un appareil numérique de classe B, conformément à la section 15 des directives de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour assurer une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut rayonner de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer du brouillage préjudiciable aux radiocommuni-
cations. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans certaines 
installations. Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être 
déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer d’éliminer 
l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : – Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. – 
Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. – Brancher l’équipement dans une prise d’un 
circuit électrique différent de celui du récepteur. – Consulter un marchand ou un technicien en télévision ou 
radio expérimenté pour obtenir de l’aide. Nom de la partie responsable de la conformité aux normes de la 
FCC : Good Earth Lighting, Inc. Adresse : 1400 E Business Center Drive, bureau 108, Mount Prospect IL 
60056, États-Unis Numéro de téléphone : 1 800 291-8838

Declaración de la FCC:
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe provocar interferencias perjudiciales, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan provocar 
un funcionamiento no deseado. Precaución: Los cambios o modificaciones de este producto no están 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 
para utilizar el equipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo provoca interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: -- Reorientar o reubicar la antena receptora. -- 
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.  -- Conecte el equipo a una toma de corriente de un 
circuito distinto al que está conectado el receptor. -- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
experimentado para obtener ayuda.  Nombre de la parte responsable de la FCC : Good Earth Lighting Inc. 
Dirección: 1400 E Business Center Drive, STE 108 Mount Prospect, IL 60056 USA. Número de teléfono: 
1-800-291-8838

Made in China
Fabriqué en Chine
Fabricado en China
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